Типовой контракт на поставку запчастей

 КОНТРАКТ О ПОКУПКЕ № ………….
…...2008 г. ……/Нью-Йорк

 

Между «BGTruckParts» , 2039 85 Street, 11214, Brooklyn, New-York, USA, далее именуемым Продавец, в лице г-на Эмин  Алиев, и ………… Покупатель и Продавец  упоминаются в дальнейшем по отдельности как "Сторона",  а вместе - как "Стороны".

 

§ 1.  Предмет Контракта
 

 Покупатель оплачивает и покупает, а Продавец продает запчасти именуемый в дальнейшем "Товар", в количестве, ассортименте,  по  ценам и срокам,  указанным в приложении Nо. 1, которое является неотъемлемой частью настоящего контракта.

  

                                                                                  

§2. Цена
 

2.1.     Цена  устанавливается  в размере ___________________________

   долл. США согласно Приложению Nо.  1. 

2.2.     Цена твердая и не подлежит изменениям.

  

         

§ 3.    Условия платежа
 

3.1.     Условия платежа:

3.1.1.   100 % - в течение 5 дней после подписания договора,

 

3.2. Все платежи должны поступать бесплатно для Продавца на указанные им счета, в валюте USD (доллар США). Все платежи, связанные с переводом денег и с возможными прочими выплатами, как и таможенные пошлины в стране Покупателя, выполняются за счет Покупателя.

 

§ 4.    Условия поставки
 

4.1.   Поставка производится на условиях CIP г. ………., (INCOTERMS 2000), если настоящим Контрактом не будут предусмотрены другие условия. Место назначения поставки: г. ………..

4.2.   Продавец осуществляет транспортировку за свой счет, с выполнением технических требований транспортировки вплоть до места назначения, а также заключает за свой счет в пользу Покупателя транспортную страховку на сумму 100% от контрактной стоимости поставляемого Товара.

4.3.   Покупатель оплачивает таможенные пошлины при ввозе "Товара". Покупатель должен незамедлительно оформить таможенные документы по ввозу "Товара" в ………….

4.4.   Срок исполнения Контракта составляет …… недель. Срок поставки отсчитывается с момента поступления 100% платежа согласно § 3 данного Контракта  на счет Продавца.
  

§5.  Упаковка и маркировка
 

5.1. Упаковка товара должна обеспечивать полную сохранность товара от всякого рода повреждений и коррозии при перевозке его всеми видами транспорта с учетом нескольких перегрузок в пути.

5.2. Маркировка должна быть нанесена четко, на английском и русском языках и содержать следующее:

 

•     грузополучатель;

•     No контракта;

•     место No;

•     грузоотправитель.

5.3. Продавец несет ответственность за повреждение товара вследствие ненадлежащей упаковки.

 

§ 6   Разрешения
 

Необходимые разрешения от официальных инстанций на ввоз и транспортировку, в городе …., ………, являются предметом ответственности Покупателя.

 
 

§ 7   Штрафные санкции
 

7.1.   Если поставка Товара не будет произведена в установленные в настоящем Договоре сроки, Продавец выплачивает Покупателю штраф в размере …% контрактной стоимости непоставленного Товара за каждую неделю опоздания.

7.2.   Если опоздание превышает четыре недели, Продавец платит Покупателю неустойку в размере …% контрактной стоимости не поставленного в срок Товара сверх взысканного штрафа.

7.3.   В случае, если просрочка превысит два месяца, Покупатель вправе в одностороннем порядке расторгнуть Контракт.

7.4.   Если Покупатель не производит оговоренных в Контракте платежей, он обязан выплатить Продавцу штраф в размере …. % контрактной стоимости неоплаченного Товара за каждую неделю опоздания.

7.5.   Если опоздание превышает четыре недели, Покупатель платит Продавцу неустойку в размере ….% контрактной стоимости неоплаченного Товара сверх ранее взысканного штрафа.

7.6.   В случае, если просрочка оплаты превысит четыре недели, Продавец вправе в одностороннем порядке расторгнуть Контракт.

7.7.   Указанные размеры штрафа не являются предметом обжалования в арбитраже.

7.8.   Штраф уплачивается виновной Стороной по первому требованию пострадавшей Стороны.

7.9.  Уплата штрафа или неустойки не освобождает виновную Сторону от обязанности выполнения Контракта.

 

§8.   Нарушения договора и возмещение ущерба
 

8.1.  Требовать возмещения ущерба в связи с нарушением настоящего Контракта  одна Сторона может, согласно законодательству, только тогда, если выдвинутый другой Стороне срок на исправление безуспешно прошел. Слишком короткий срок на устранение проблем не делает требования к устранению проблем недействительными, в этом случае действует разумный срок.

8.2.   Абзац 10.1. недействителен в том случае, если нарушение Контракта повлечет за собой согласно законодательству бессрочное прекращение действия.

 
§9   Переход права собственности и рисков
 

9.1.   Право собственности на товар переходит к Покупателю по получении Продавцом полной оплаты по Контракту.

9.2.   Риск потерь или повреждений проданного товара согласно данного Контракта  переходит к Покупателю, когда товар доставлен на место назначения.

 

§10   Непредвиденные обстоятельства (ФОРС-МАЖОР)
 

В случае возникновения каких-либо обстоятельств, препятствующих полному или частичному выполнению любой из Cторон ее обязательств по данному Контракту, а именно пожара, стихийных бедствий, войны, военных действий любого характера, блокады, запретов на экспорт или импорт или других обстоятельств, находящихся вне контроля со стороны, время, оговоренное на выполнение обязательств, отодвигается на период времени, равный тому, в течение которого такие обстоятельства остаются в силе.

Если указанные обстоятельства будут продолжаться более 6 месяцев, каждая из сторон имеет право расторгнуть дальнейшее выполнение Контракта, и в этом случае ни одна из сторон не имеет права требовать компенсации от другой стороны.

Сторона, для которой становится невозможным выполнение обязательств по Контракту, должна немедленно сообщить другой стороне о наступлении этих обстоятельств. Подтверждение ТПП страны Продавца или Покупателя будут достаточным основанием наступления указанных обстоятельств и их длительности.

 

§ 11   Переписка и подписи
 

11.1.   Устные дополнительные договоренности не действительны. Изменения и дополнения к настоящему договору осуществляются в письменном виде. Отмена этого положения может осуществиться только в письменной форме.

11.2.   Правом подписи по настоящему договору обладают со стороны Продавца ……., со стороны Покупателя – ……….

 

§ 12   Право и суд
 

12.1.   Контракт  соответствует требованиям Международного торгового права. Если в таковом нет предусмотренных условий, то действует  гражданское законодательство США.

12.2.   Для всех споров по поводу настоящего Контракта  местом суда является местонахождение Истца.

 

§ 13   Вступление в действие
 

Договор вступает в действие сразу по подписании его обеими сторонами.

 

§ 14   Язык Контракта и Сальваторское заключение. Прочие условия.
 

14.1.   Контракт составлен на …. Страницах,  на английском и русском языках, в … экземплярах, имеющих равную силу. Английский текст Контракта составлен и заверен дипломированным официальным переводчиком.  Английская версия Контракта  в случае сомнения является обязывающей.

14.2.   Недействительность одного или нескольких пунктов настоящего договора не отменяет действительность самого договора в остальном. Стороны договора обязаны заменить недействительный пункт на действительный, который как можно ближе соответствует выполняемой задаче.

14.3.   В случае изменения платежных или иных реквизитов, каждая из Сторон должна незамедлительно сообщить об этом письменно другой Стороне.

14.4.   Все приложения к настоящему Контракту являются его неотъемлемыми частями. Все изменения и дополнения к Контракту действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны обеими Сторонами.

14.5.   Стороны обязуются соблюдать полную конфиденциальность относительно самого

Контракта и всех сведений, которые станут им известны косвенно, в связи с исполнением настоящего Контракта.

14.6.   Все соглашения, переговоры и переписка между сторонами по вопросам, изложенным в настоящем Договоре, имевшие место до подписания Контракта, теряют силу с даты подписания Контракта.

 

§15.   Юридические адреса Сторон и подписи:
 

Продавец:

„ BGTruckParts “ . . .
 

Покупатель:

 ...






